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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo e, após a consulta junto do Gabinete Preparatório para a 

Organização da Zona de Competição de Macau da 15.ª edição dos Jogos 

Nacionais e da 12.ª edição dos Jogos Nacionais para Pessoas Portadoras 

de Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais Nacionais, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada 

Song Pek Kei, de 6 de Junho de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 

545/E449/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa de 13 de Junho de 

2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 16 de Junho de 

2025: 

Os Jogos Nacionais da República Popular da China (adiante 

designado por Jogos Nacionais) pertencem ao evento polidesportivo 

nacional de maior classe. Considerando que a 15.ª edição dos Jogos 

Nacionais e da 12.ª edição dos Jogos Nacionais para Pessoas Portadoras 

de Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais Nacionais 

(adiante designada por 15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos 

Olímpicos Especiais para Deficientes) vai ser co-organizada pela primeira 

vez por Província de Guangdong, Região Administrativa Especial de 
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Hong Kong e Região Administrativa Especial de Macau, a qual é tão 

significativa, Macau irá empenhar-se em incentivar as equipas para 

enviarem os atletas para participarem nos Jogos Nacionais desta edição. 

Conforme o regulamento das competições emitido pela Organização, 

as  equipas das três regiões (Guangdong, Hong Kong e Macau) foram 

autorizadas para realizar directamente as provas finais. Para apoiar o 

conceito de “Beneficiar a população, Criar a China mais saudável” e 

reforçar o sentido de identidade nacional e de pertença dos atletas de 

Macau e para reforçar continuamente os contactos com o País, em relação 

às modalidades que já tinham iniciado os treinos em Macau e que têm 

uma certa escala de desenvolvimento, essas modalidades possuem 

condições e são escolhidas para enviar equipas para participar nas 

modalidade principais de competição e de grupo. Neste sentido, o 

Instituto do Desporto está a coordenar com as respectivas associações 

desportivas ou clubes desportivos para confirmar quais modalidades 

desportivas que vão participar e a lista dos atletas e vai também orientar 

as associações desportivas para organizar mais estágios e competições 

através de uma série de medidas de apoio, a fim de prestar o apoio mais 

preciso aos atletas relativamente às competições, aos estágios e à 

sobrevivência, de modo a que os atletas possam ter uma melhor 
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performance nos Jogos Nacionais. 

Os preparativos na Zona de Competição de Macau estão a decorrer 

de forma ordenada para a realização da 15.ª edição dos Jogos Nacionais e 

da 12.ª edição dos Jogos Nacionais para Pessoas Portadoras de 

Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais Nacionais, 

(doravente designados por “15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos 

Olímpicos Especiais para Deficientes”). Para criar um bom ambiente de 

desporto para todos, aumentar a atenção e a participação de todos os 

sectores da sociedade nos Jogos Nacionais e mostrar a vitalidade da 

cidade de Macau, foram desenvolvidas actividades diversificadas de 

divulgação e promoção, sendo que os respectivos trabalhos serão 

optimizados de forma contínua. 

No que diz respeito à divulgação e promoção, foi adoptada uma 

combinação de métodos online e presencial para transmitir as 

informações sobre os Jogos Nacionais aos cidadãos e turistas. 

Actualmente, a página electrónica oficial da Zona de Competição de 

Macau da 15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos Olímpicos Especiais 

para Deficientes e várias plataformas de redes sociais já se encontram em 

funcionamento. Na primeira fase, o vídeo promocional está a ser 

divulgado amplamente através da televisão, rádio, postos fronteiriços e 

meios de comunicação social de diversos serviços públicos. Além disso, 
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foram lançadas várias actividades como a série de actividades “Juntos nos 

Jogos Nacionais”, incluindo o jogo “Quiz sobre os Jogos Nacionais” com 

prémios, as “Dinâmicas Pop-Up dos Jogos Nacionais nas Escolas” que 

consistem em visitas às 12 escolas de Macau e a actividade “Jogos 

Nacionais à sua porta” abrangendo 14 comunidades de Macau que através 

de experiências interactivas, explicação fácil e exibição de projectos, 

entre outras formas, transmitiram informações sobre os Jogos à 

população, criando conjuntamente uma atmosfera desportiva para toda a 

população ao mesmo tempo que aumenta o seu conhecimento e 

participação no evento. 

As actividades promocionais presenciais foram promovidas em 

simultâneo e, em cooperação com os diversos serviços públicos, foram 

exibidas as informações dos Jogos Nacionais em várias actividades 

culturais, de turismo e desportivas de grande envergadura e também nas 

instalações, como a exposição das tendas de promoção dos Jogos 

Nacionais no “Expo Internacional de Turismo (Indústria) de Macau”, na 

actividade de “Mês de Leitura Conjunta em Toda a Cidade de Macau” e 

nas diversas actividades de promoção de rua, com vista a divulgar as 

informações sobre as competições. 

Além disso, as competições de teste das 5 modalidades da 15.ª 

edição dos Jogos Nacionais também foram abertas aos cidadãos e turistas 
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para assistir gratuitamente às competições, reforçando a atenção e 

participação do público nos Jogos Nacionais, aumentando eficazmente o 

conhecimento e o sentimento de integração dos cidadãos nos Jogos 

Nacionais, preparando as competições oficiais do final do ano. 

No futuro, serão intensificadas as acções de divulgação nas 

comunidades, para que o ambiente do evento se espalhe pelas diversas 

zonas de Macau. Para além de continuar a realizar actividades de 

promoção nas escolas e na comunidade, será lançada uma série de vídeos 

promocionais de acordo com a situação da preparação das competições e 

será também ampliado o seu âmbito de divulgação através de plataformas 

multimédia diversificadas. Ao mesmo tempo, será optimizada a 

disposição paisagística urbana, serão colocadas bandeiras em postes de 

iluminação, paisagens verdes e faixas publicitárias de grande dimensão 

nas comunidades de Macau, bem como decorações temáticas dos Jogos 

Nacionais nos postos fronteiriços e nas carroçarias dos autocarros, 

criando uma atmosfera de Jogos Nacionais, fazendo com que o espírito 

dos Jogos Nacionais fique no coração da população e aumentando o 

entusiasmo de todos os sectores da sociedade pela participação nas 

competições. 

Tendo em conta que as provas dos Jogos Nacionais estão a decorrer 

de forma ordenada, recentemente Macau já concluiu as provas finais das 
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modalidades principais de grupo (orientação e futebol de 7 feminino). As 

equipas participantes das restantes modalidades estão encontradas em 

preparação para competição e treino. A fim de criar uma boa atmosfera de 

Jogos Nacionais para toda a população, para além de organizar a 

publicação das informações sobre as provas das modalidades principais 

de competição, também coordenar com as equipas participantes das 

modalidades principais de grupo para a publicação das informações das 

provas, a fim de dar conhecer aos residentes mais informações relativas 

aos Jogos Nacionais quanto a Macau. Simultaneamente, está planeado a 

cooperar com os órgãos de comunicação social para a produção de 

programas sobre o treino regular, competições dos atletas dos Jogos 

Nacionais e sobre a matéria logística, por forma a publicar aos residentes 

as informações sobre o desporto de alto rendimento e os pontos de 

situação sobre a participação de Macau, a fim de permitir aos residentes 

aprofundarem os conhecimentos sobre os Jogos Nacionais e o desporto de 

alto rendimento.   

Macau, 30 de Junho de 2025. 

 

O Presidente do Instituto do Desporto 

Luís Gomes 


